
UAB „LITESKO“ 

BIRŽŲ KAŠTONŲ KATILINĖS REKONSTRUKCIJOS, ĮRENGIANT BIOKURĄ KŪRENANTĮ KATILĄ SU PRIKLAUSINIAIS 

PIRKIMO RINKOS KONSULTACIJOS KOMISIJA 

 

 

 

UAB „Litesko“ (toliau - Bendrovė) 2025-01-15 paskelbė rinkos konsultaciją dėl  Biržų Kaštonų katilinės rekonstrukcijos, įrengiant biokurą 

kūrenantį katilą su priklausiniais, pirkimo. 

 

 

 

Teikiame apibendrintas rinkos konsultacijos dalyvių įžvalgas, bei atsakymus į jas: 

 



Eil. 

Nr. 

Klausimas Apibendrintos įžvalgos UAB „Litesko“ atsakymas 

1. Ar dalyvautumėte šiame pirkime? Jei 

nedalyvautumėte, kokios priežastys? 

Rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad planuoja dalyvauti pirkime. 

 

 

2. Ar techninėje specifikacijoje nurodytas 

pirkimo objektas yra aiškus? Jei ne, 

prašome nurodyti, kas neaišku ir ką 

turėtume patikslinti.  

Rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad pirkimo objektas yra aiškus. 

 

 

3. Ar techninės specifikacijoje nurodyti 

darbų vykdymo etapai yra aiškūs? Jei ne, 

prašome nurodyti, kas neaišku ir ką 

turėtume patikslinti. 

Rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad nurodyti darbų vykdymo etapai yra aiškūs.  

 

 

4. Ar turite pastabų dėl techninėje 

specifikacijoje nurodytų reikalavimų. 

Jeigu taip, prašome nurodyti punktus ir 

pastabas? 

Rinkos konsultacijos dalyvių pateiktos pastabos: 

 

 

7.3 punktas, prašomas katilas (P-10 bar, T≥130oC), siūlome 4,25 MW ir ne daugiau 

kaip 5 MW galios katilą kurio (P-6 bar, T≥130oC), su nepriklausoma sistema įrengiant 

plokštelinį šilumokaitį. Siūlome dūmų vamzdžių sienelės storis ne mažiau 3,6 mm. 

Pakura su judančiu ardynu. Ardynas aušinamas vandeniu arba į katilą tiekiamu oru, 

siūlome: Pakura su judančiu ardynu. Ardynas aušinamas vandeniu ir į katilą tiekiamu 

oru. Siūlome nereikalauti, kad kondensacinis ekonomaizeris privalo būti dūmų 

vamzdžių tipo. Dūmų vamzdžių ekonomaizeris turi didesnį aerodinaminį 

pasipriešinimą, kurį turi nugalėti katilo dūmų ventiliatorius. Siūlome į šilumokaitį 

patenkančių dūmų temperatūra ne daugiau 780℃. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

Techninėse sąlygose nenurodoma 

kokio tipo šilumokaitį galima 

statyti. Apribojimo nėra. 

Nurodytam kurui vandeniu aušinamos sienos nerekomenduojamos Įvertinta Techninėse sąlygose. 

Nėra apribojimo aušinimui oru. 

Pirminio oro ventiliatorius nurodytam kurui mūsų manymu yra ekonomiškiau. 

 

Neatsižvelgta. Pirminio oro 

kiekvienai zonai (3 zonos) turi 

būti įrengtas atskiras ventiliatorius 

su dažnio keitikliu. 



Eil. 

Nr. 

Klausimas Apibendrintos įžvalgos UAB „Litesko“ atsakymas 

Point 7.2. ESP has to be placed inside the BH – this is not a good idea, getting it inside 

and montage would add additional costs regarding its size. Have to take measurements, 

but at this moment it seems very risky. We will consider placement outside with 

convenient ash disposal. 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

7.2 punktas. ESF turi būti patalpintas katilinės viduje – tai nėra gera idėja,  nes jo 

patekimas į vidų ir montavimas padidintų papildomas išlaidas, susijusias su jo dydžiu. 

Reikia atlikti matavimus, bet šiuo metu tai atrodo labai rizikinga. Svarstysime galimybę 

įrengti lauke, kur būtų patogu šalinti pelenus. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

Point. 7.3. Requested efficiency is quite low (83%)  

Vertimas į lietuvių kalbą: 

7.3. punktas. Reikalaujamas efektyvumas yra gana mažas (83%) 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

Point 7.3. Please specify what is meant by minimal temperature of 100 C. Is this the 

minimal temperature of heating network? It is quite high. 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

7.3 punktas. Prašau nurodykite, ką reiškia minimali 100 C temperatūra. Ar tai 

minimali šilumos tinklo temperatura? Ji yra gana aukšta. 

 

Point for thickness of flue gas PGH pipes, is it possible to change it to 3.6 mm and/or 

bigger from 4 mm as 3.6 mm is manufacturing standard. 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

Ar galima pakeisti išmetamųjų dujų PGH vamzdžių storį iš 4 mm į 3,6 mm ir (arba) 

didesnį, nes 3,6 mm yra gamybos standartas. 

 

 

Please specify if hatch for viewing is 200 mm measuring diagonally. We suggest 

keeping all containers, feeders, storage systems etc in approximate or minimal absolute 

units where it is possible. As this would help design managers to understand task better 

and visually place all equipment according to available space. For example bunker for 

1h on nominal capacity could be up to 7.5 m3 depending on fuel heat capacity. Please 

state these „not smaller than’’ for equivalent and comparable offers 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

Tai yra minimali vandens, 

paduodamo į katilą temperatūra. 

Tai ne temperatūra į CŠT. 

 

 

 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

 

 

 

 

 

 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

 



Eil. 

Nr. 

Klausimas Apibendrintos įžvalgos UAB „Litesko“ atsakymas 

Nurodykite, ar apžvalgos liukas yra 200 mm įstrižainės. Jei įmanoma, siūlome visus 

konteinerius, transporterius, laikymo sistemas ir pan. nurodyti apytiksliais arba 

minimaliais absoliučiais vienetais. Kadangi tai padėtų projekto vadovams geriau 

suprasti užduotį ir vizualiai išdėstyti visą įrangą pagal turimą erdvę. Pavyzdžiui, 

bunkeris, skirtas 1 val. nominalios talpos, gali būti iki 7,5 m3 , priklausomai nuo kuro 

šiluminės galios. Nurodykite, kad šie pasiūlymai būtų „ne mažesni nei“, kad būtų 

galima pateikti lygiaverčius ir palyginamus pasiūlymus. 

Point 7.5. – 220 C to economiser is quite high. We suggest starting from 160-220 

range, otherwise economiser won‘t be working 99% of the time if bypass is installed. 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

7.5 punktas. - 220 C į ekonomaizerį yra gana aukštas. Siūlome pradėti nuo 160-220 

diapazono, kitaip ekonomaizeris neveiks 99 % laiko, jei bus įrengtas aplinkkelis. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

220 oC yra DKE medžiagų 

atsparumo o ne darbinė 

temperatūra 

 

Point 7.6. –  

We request for multicyclone to be mandatory to ensure < 40 mg/Nm3 and so there is 

also equal scope of supply for everyone.  

Vertimas į lietuvių kalbą: 

7.6 punktas. – Mes reikalaujame, kad multiciklonas būtų privalomas, kad būtų 

užtikrintas < 40 mg/Nm3, taigi visiems būtų vienodos tiekimo galimybės. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

Point 7.9. We suggest dismantling existing scales completely and make new ones with  

new soft. Then warranty is easier to apply and Tenderer can take full responsibility of 

works. Current revision suggests reconstruction but please re-phrase it that it is 

completely new in old place. 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

7.9 punktas. Siūlome visiškai išmontuoti esamas svarstykles ir pagaminti naujas su 

nauja programine įranga. Tuomet bus lengviau taikyti garantiją, o Konkurso dalyvis 

galės prisiimti visą atsakomybę už darbus. Dabartinė redakcijoje siūloma rekonstruoti, 

tačiau prašome performuluoti, kad tai būtų visiškai naujos svarstyklės senoje vietoje. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

 

 

 

 

 

Point 8.5. Please specify in documentation if doing „Impact on environment“ is in 

scope of supply of Tenderer or is done by Client.  

Vertimas į lietuvių kalbą: 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

Techninėse sąlygose nėra 

reikalaujama, kad Rangovas 

atliktų PAV arba PAV 



Eil. 

Nr. 

Klausimas Apibendrintos įžvalgos UAB „Litesko“ atsakymas 

8.5 punktas. Prašau nurodykite dokumentuose, ar „Poveikis aplinkai“ įeina į konkurso 

dalyvio tiekimo apimtį, ar tai atlieka Užsakovas. 

atranką. PAV arba PAV atranką 

atliks Užsakovas. 

Point 9.2. Automatic woodchip humidity sensor. Please provide a reference or object 

where similar technology has been implemented for Tenderer to include this in the 

offer. Provision of equivalency based on  standards EN …. if applicable. 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

9.2 punktas. Automatinis medienos drožlių drėgmės jutiklis. Prašome pateikti nuorodą 

arba objektą, kur panaši technologija buvo įdiegta, kad Konkurso dalyvis galėtų tai 

įtraukti į pasiūlymą. Jei taikoma, pateikti lygiavertiškumą pagal standartus EN ...... 

Automatinis drėgmės matuoklis 

turi būti sumontuotas pagal 

gamintojo instrukciją. 

 

Point 12.7. We offer to make this more like a course at which at the end there is a test 

to do to prove level of competence. Do the training as 8 amount of hours training – 

theoretical and at least 12 hours practical; the program itself is prepared during the 

contract. 

Vertimas į lietuvių kalbą: 

12.7 punktas. Siūlome, kad tai būtų labiau panašu į kursus, kurių pabaigoje reikia 

atlikti testą ir įrodyti kompetencijos lygį. Daryti mokymus kaip 8 mokymo valandų kiekį 

- teorinį ir bent 12 valandų praktinį; pati programa parengiama sutarties metu. 

Testas mokymų pabaigoje 

nereikalaujamas, bet rangovui 

nedraudžiame jį atlikti. 

 

TS 7.3  

 vieną biokuru kūrenamą vandens šildymo katilą kaip 4,25 MW ir ne daugiau kaip 5 

MW galios (P≥10 bar, T≥130oC) (smulkinta mediena SM2, SM3 ir SM3D, kai kuro 

drėgnumas 35-60 proc.), su minimaliu apkrovimu 0,75 MW, (smulkinta mediena SM2, 

SM3 ir SM3D, kai kuro drėgnumas 20-35 proc.) (kad padengti nešildymo sezono 

minimalų šilumos poreikį); 

Prašome patvirtinti, kad katilinės esama sistema pritaikyta eksploatuoti naują katilą su 

vandens temperatūra 130 C  

CŠT sistema nepritaikyta darbui 

su vandens temperatūra 130 oC 

(žiūrėti TS pridedamus grafiką 

Nr.4). Katilo temperatūra 130 oC 

turi būti sumažinama iki CŠT 

tinkle numatytos temperatūros 

prieš atiduodant į CŠT 

tinklą.  Visą katilinės įrangą 

projektuoja ir tiekia rangovas. 

Prašome nurodyti maksimalų azoto (N) kiekį kure  Šių duomenų neturime, 

BATLPOOL irgi neteikia šių 

duomenų. 



Eil. 

Nr. 

Klausimas Apibendrintos įžvalgos UAB „Litesko“ atsakymas 

Vandens padavimo į katilo zona, kur žemiausia vandens temperatūra, kad išvengti rasos 

taško susiformavimo ant metalinių paviršių, turi būti patikimai apsaugota nuo 

tiesioginio kontakto su degimo produktais arba išpildyta iš korozijai atsparaus metalo 

Neaiškus reikalavimas ir tikslas. Jeigu tikslas išvengti rasos taško tai, reikalavimas 

tiekiamo į katilą vandens temperatūra 100 C to padeda išvengti. Medžiagiškumas rasos 

taško išvengti nepadeda.  

Įvertinta techninėse sąlygose. 

 

 

 

Prašome sutikslinti reikalavimą, nes punktas aukščiau reikalauja, kad katilo vamzdžiai 

būtų iš P235GH  

Perteklinis nesuprantamas reikalavimas 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

Pirminis oras, tiekiamas po ardynu į pirmąją zoną, turi būti pašildomas ne mažiau kaip 

iki ≥ 90 oC. Šilumos šaltiniu panaudoti tinklo vandenį iš katilo. Oro temperatūra turi 

būti automatiškai reguliuojama. 

Galimi ir kiti techniniai sprendimai oro pašildymui 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

 

 

Jeigu Rangovas negali užtikrinti pagal galiojančius reikalavimus minimalių NOx 

emisijų dūmuose normų, turi būti numatyta ir įrengta selektyvinė ne katalitinė azoto 

oksidų mažinimo sistema (angl. SNCR -selective non-catalytic Reduction) 

Prašome nurodyti azoto kiekį kure 

Šių duomenų neturime, 

BATLPOOL irgi neteikia šių 

duomenų. Rangovas turi įvertinti 

savo praktinę patirtį. 

TS 7.5.  

DKE turi būti vertikalus dūmavazdžių tipo ar jam lygiavertis 

Perteklinis reikalavimas su konkrečiu tipo. Ženkliai apriboja konkurenciją. 

Rekomenduojame tipo nenurodyti 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

„...prieš dūmsiurbį turi būti įrengtas vandens lašelių gaudytuvas.“  

Rekomenduojame nenurodyti vietos kur lašelių gaudytuvas turi būti sumontuotas, prieš 

ar po dūmsiurblio. Lašelių gaudytuvo funkcija sugaudyti kondensato lašelius, kad 

maksimalus kondensato kiekis liktų sistemoje ir būtų nukreiptas į nuotekas, o ne, kad 

kartu su dūmais pasišalintų per kaminą. Lašelių gaudytuvo funkcija nėra, kad apsaugoti 

dūmsiurbę. 

Neatsižvelgta. Praktika rodo, kad 

lašelių gaudytuvas turi būti 

sumontuotas prieš dūmsiurbę, kad 

ją apsaugotų nuo dūmuose 

esančių vandens lašų. 

Projektiniai slėgio nuostoliai dūmų trakte ne daugiau kaip 150 Pa, esant nominaliai 

DKE galiai 

Neįvertinta. Kondensatas turi būti 

išvalytas prieš išleidžiant į 



Eil. 

Nr. 
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Nesuprantamas reikalavimas, ar slėgio kritimas dūmų trakte ar ir per DKE? Perteklinis 

reikalavimas su nuoroda į konkretų gamintoją. Kam kelti tokius reikalavimus, kai 

pagrindinis reikalavimas elektros sąnaudos  

nuotekų tinklus ir turi atitikti 

atitinkamus aplinkos apsaugos 

reikalavimus, keliamus 

nuotekoms išleidžiamoms į 

nuotekų tinklus. 

TS 7.6  

„Elektrinių laukų skaičius ne mažiau kaip 2.“  

Perteklinis reikalavimas su nuoroda į konkretų gamintoją. Rekomenduojame pašalinti 

tokius reikalavimus o palikti esminį reikalavimą, t. y. dūmų išvalymą. Atkreipiame 

Jūsų dėmesį, kad 2 laukų filtras tokio galios katilams nereikalingas ir tik papildomai 

iškels investicijas. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

 

ESF korpuso medžiaga – Corten plienas arba ekvivalentiškas.  

Perteklinis reikalavimas, kuris ženkliai didina investiciją. Corten plieno savybės – 

atmosferos poveikiui atsparus ir nekoroduoja. Koks tikslas ESF filtrą gaminti iš tokio 

plieno o po to izoliuoti ir apskardinti ... nesuvokimas. Arba konkretus reikalavimas su 

nuoroda į konkretų gamintoją arba prašome plačiau pakomentuoti šio reikalavimo tikslą 

arba panaikinti reikalavimą. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

 

Vidinė ESF konstrukcija iš nerūdijančio plieno AISI316 l pagal AISI arba 

ekvivalentiško   

Perteklinis reikalavimas, kuris ženkliai didina investiciją ir nesuprantamas. Prašome 

patikslinti terminą „...vidinė ESF konstrukcija...“ kas konkrečiai turi būti iš AISI316L 

plieno. Ar kalba eina apie plokštes ar apie elektrodus ar apie plaktukus o gal apie 

pelenų šalinimo šnekus? O gal tai  konkretus reikalavimas su nuoroda į konkretų 

gamintoją, prašome plačiau pakomentuoti šio reikalavimo tikslą arba panaikinti 

reikalavimą. 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 

TS 7.11  

Įrengti dyzelinį generatorių, skirtą saugiam avariniam VŠK (vandens šildymo katilo) ir 

kitų įrenginių sustabdymui.  

Prašome patvirtinti, kad generatorius skirtas avariniam įrangos stabdymui o ne darbui, 

bei panaikinti reikalavimą, kad dyzel generatoriaus galia 150 kW, nes galią kuri 

reikalinga sprendžia tiekėjas  

Techninėse sąlygose patikslinta, 

kad generatorius skirtas 

saugiam  katilinės ir tinklo 

siurblių darbui dingus elektros 

maitinimui. 

 



Eil. 

Nr. 

Klausimas Apibendrintos įžvalgos UAB „Litesko“ atsakymas 

5. Planuojami darbų atlikimo terminai yra 24 

mėn nuo sutarties pasirašymo dienos. 

Ar nurodytas darbų atlikimo terminas yra 

pakankamas?  

Ar galėtumėte pasiūlyti trumpesnį darbų 

atlikimo terminą? 

Koks yra pagrindinių įrenginių tiekimo 

terminas? 

Rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad darbų atlikimo terminas yra pakankamas.  

Taip pat dalyviai pasiūlė: 

Techninėje specifikacijoje nurodyti laikotarpius, kada tiekėjai galės vykdyti faktinius 

statybos-montavimo darbus; 

Techninėje specifikacijoje nurodyti laikotarpį, kada katilinė negali būti stabdoma. 

 

Taip pat, rinkos konsultacijos dalyviai nurodė, kad pagrindinių įrenginių tiekimo 

terminas nuo 6 iki 10 mėn.  

Pasiūlymai įvertinti Techninėse 

sąlygose. 

6. Kokios dar Jūsų Įžvalgos, ar įmanoma 

tinkamai ir laiku atlikti darbų sąrašuose 

nurodytus darbus? 

Vieni rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad įmanoma tinkamai ir laiku atlikti darbų 

sąrašuose nurodytus darbus. Kiti dalyviai pastebėjo, kad projekto ekspertizė gali 

užsitęsti dėl nuo sutarties šalių nepriklausančių priežasčių ir tai gali įtakoti statybos 

leidimo gavimo ir darbų pradžios terminus. 

 

7. Kokius saugiklius turėtume/galėtume 

numatyti darbų atlikimo sutartyje, kad 

būtų pasiektas maksimaliai geras 

rezultatas? 

Mokėjimo ir darbų garantijas. 

 

 

8. Planuojama sutartyje numatyti 30 proc. 

avansinį mokėjimą nuo kainos sumos be 

PVM 

Avanso sąlygos: 

Avansinio mokėjimo laid./garantijos 

pateikimas; 

Avansinio mokėjimo laid./garantija 50 

proc. nuo mokamo avanso sumos; 

Avansinio mokėjimo laid./garantijos 

pateikimo terminas 5 d.d. nuo sutarties 

pasirašymo 

Avansinio mokėjimo laid./garantijos 

bendras galiojimo terminas iki darbų 

užbaigimo termino pabaigos plius 30 

kalendorinių dienų 

Rinkos konsultacijos dalyvių pateiktos įžvalgos: 

Siūlome atsisakyti avansinio mokėjimo laidavimo garantijos, kadangi: 

1) PO turi galimybę įsivertinti ar tiekėjas nėra bankrutuojantis ir ar neturi finansinių 

sunkumų; 

2) Tiekėjui avansinio mokėjimo garantija yra papildoma finansinė našta, kadangi pagal 

įprastą praktiką draudimo bendrovės atsisako suteikti tokiai sumai avansines garantijas, 

o bankai reikalauja nurodytam avanso garantijos laikotarpiui– t.y. sutarties laikotarpiui 

-24 mėn. įšaldyti lėšas visai garantijos sumai arba suteikia kreditinę liniją tai sumai ir 

visam laikotarpiui nuo garantijos sumos skaičiuoja palūkanas. Pvz. nuo 100000eurų 

garantijos sumos palūkanos (priklausomai nuo palūkanų normos) permetus gali 

sudaryti nuo 3000 iki 5000eurų, o jei garantijos suma 500000 eurų, tai ši suma per du 

metus išaugs iki 30000 -50000 eurų. 

3) Tiekėjas patiriamas papildomas išlaidas dėl avanso garantijos įtraukia į pasiūlymo 

kainą, todėl tai taip pat didina PO projekto įgyvendinimo išlaidas. Pvz. jei avanso 

Pirkimo dokumentuose bus 

numatytos avansinio mokėjimo 

sąlygos, numatant, kad avansas 

bus mokamas pagal Tiekėjo 

pareikalavimą ne mažiau kaip 20 

proc. ir ne daugiau kaip 30 proc. 

 

Avansinis mokėjimas turės būti 

garantuojamas arba draudžiamas 

100 proc. 
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Ar planuojamo avanso dydis ir sąlygos yra 

aiškios ir priimtinos?  

Ar avansinio mokėjimo numatymas darytų 

kokią nors įtaką tiekėjo dalyvavimui 

pirkime? Jei taip, kokia apimtimi? 

garantijos suma 500000 eurų, tai per du metus tiekėjas bankui palūkanų sumokėti gali 

nuo 30000 iki 50000 eurų ir tokia suma didina pasiūlymo kainą. 

4) Pagal įprastą praktiką sutartyje yra numatyta sutarties įvykdymo garantija, civilinės 

atsakomybės draudimai ir nepriklausomai kas yra numatyta sutartyje tiekėjas pagal CK 

6.256 straipsnio .“Sutartinės atsakomybės atsiradimo pagrindas.” turi sumokėti 

netesybas, baudas ir atlyginti nuostolius. 

Jeigu bus reikalaujama avansinio mokėjimo laidavimo garantija, tai siūlome pailginti 

avansinio mokėjimo laid./garantijos pateikimo terminą iki 10 d.d. nuo sutarties 

pasirašymo, kadangi banko vertinimui ir garantijos išdavimui dažnu atveju reikalingas 

ilgesnis laikotarpis. 

Taip, turi įtakos, kadangi dėl geopolitinės situacijos nuo besikeičiant išorinei aplinkai ir 

bankams griežtinant garantijų ir paskolų 

išdavimą gali būti sudėtinga gauti ar net visai neįmanoma gauti avansinio mokėjimo 

garantiją. 

 

Kiti dalyviai atsakė, kad sąlygos yra priimtinos. 

9. Pasirašius sutartį Tiekėjas privalo pateikti 

šiuos draudimus: 

Statybos darbų ir civilinės atsakomybės 

privalomasis draudimas 

Reikalavimai: 

Draudimo suma ne mažiau kaip 1000000 

Eur be PVM 

Maksimalus franšizės dydis vienam 

draudiminiam įvykiui 2 900 Eur be PVM 

Draudimo galiojimo terminas 2 metai  

Draudimo pateikimo terminas per 10 

kalendorinių dienų nuo statybos leidimo 

gavimo 

Projektuotojo privalomasis civilinės 

atsakomybės draudimas 

Reikalavimai: 

Rinkos konsultacijos dalyvių pateiktos įžvalgos: 

Visos papildomos didesnės garantijos, negu yra reikalaujama pagal teisės aktų 

nuostatas didina pirkimo objekto kainą. Taip pat atkreipiame dėmesį, kad 

nepriklausomai nuo to ar tiekėjas yra apsidraudęs, jis privalo atlyginti PO nuostolius, 

sumokėti baudas ir kt. pagal CK 6.256 straipsnio . “Sutartinės atsakomybės atsiradimo 

pagrindas.” nuostatas ir Sutarties sąlygas. Siūlome patikslinti: 

1. atsižvelgiant, kad pagal Statybos įstatymo 46 str. 5 dalies nuostatas statybos darbų ir 

civilinės atsakomybės privalomojo draudimo suma negali būti mažesnė kaip 43400 

eurų vienam draudžiamam įvykiui, siūlome sumažinti iki 100000 eurų be PVM.2. 

projektuotojo privalomąjį civilinės atsakomybės draudimą pagal Statybos įstatymo 43 

straipsnio. “Statinio projektuotojo civilinės atsakomybės privalomasis draudimas” 5 

dalies nuostatas: apdraudžiant draudėjo civilinę atsakomybę: už jūsų vykdomo vieno 

statinio projektą turi būti ne mažiau kaip 43400 eurų be PVM vienam draudžiamajam 

įvykiui .arba 

Minimali tiekėjo bendra visiems objektams privalomojo civilinės atsakomybės 

draudimo suma turi būti 

Įvertinta Techninėse sąlygose. 
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Draudimo suma ne mažiau kaip 500000 

Eur be PVM 

Maksimalus franšizės dydis vienam 

draudiminiam įvykiui 2 900 Eur be PVM 

Draudimo galiojimo terminas 2 metai  

Draudimo pateikimo terminas per 10 

kalendorinių dienų nuo sutarties 

pasirašymo 

Garantinio laikotarpio laid./garantija 

Reikalavimai: 

5 proc nuo kainos sumos su PVM 

Pateikimo terminas 15 d. d. nuo galutinio 

atliktų darbų akto pasirašymo Bendras 

galiojimo terminas 3 metai 

Ar draudimų sąlygos yra aiškios ir 

priimtinos?  

Ar draudimo sąlygos daro įtaką tiekėjo 

apsisprendimui dalyvauti pirkime?  

ne mažesnė kaip 289600 eurų be PVM ir turi būti ne mažiau kaip 43400 eurų be PVM 

vienam draudžiamajam įvykiui . Maksimalus franšizės dydis vienam draudiminiam 

įvykiui 2 900 Eur be PVM išlieka toks kaip jūs nurodėte. 

 

Kiti rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad sąlygos yra priimtinos. 

 

10. Kokius numatote projektavimo terminus 

žemiau išvardintiems projektavimo 

etapams? 

Projektavimo etapai (projekte taip pat 

numatyti skaičiuojamosios kainos dalį): 

projektiniai pasiūlymai 

statybas leidžiantis dokumentas  

techninis darbo projektas 

techninio darbo projekto ekspertizė 

Rinkos konsultacijos dalyvių atsakymai: 

a. projektiniai pasiūlymai 1,5 mėn. 

b. statybas leidžiantis dokumentas 1,5 mėn. 

c. techninis darbo projektas 5 mėn. 

d. techninio darbo projekto ekspertizė 1,5 mėn. 

 

Projektavimas – 5-6 mėn. 

 

 

 

 

11. Kokius numatote pagrindinių 

medžiagų/įrangos  tiekimo terminus? 

Rinkos konsultacijos dalyviai nurodė pagrindinių medžiagų ir įrangos tiekimo terminus 

nuo 6 iki 11 mėn. 
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12. Ar esamoje katilinėje numatyta vieta tarp 

kolonų A1-D1-D4-A4 yra pakankama 

įrenginiams išdėstyti? Atstumas tarp 

gretimų kolonų yra apie 6 m. 

Vieni rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad vieta tarp kolonų A-1-D1-D-A4 yra 

pakankama įrenginiams išdėstyti, kiti pastebėjo, kad reikia patikrinti ESF matmenis, ir 

norint įdėti į vidų reikia brangių kėlimo įrenginių ir didelių katilinės rekonstrukcijos 

darbų. 

 

 

13. Kokią turite patirtį panašiuose projektuose 

per paskutinius 5 metus? 

Rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad turi patirties panašiuose projektuose. 

 

 

14. Kokie, Jūsų nuomone, yra būtini leidimai, 

licencijos, atestatai ar kiti dokumentai, 

nustatantys teisę verstis veikla, kuri 

reikalinga pirkimo sutarčiai įvykdyti? 

Rinkos konsultacijos dalyvių siūlymai:: 

SSVA atestatas šilumos gamybai ne mažiau 5 MW galiai; 

VERT atestatas šilumos įrenginių ne mažesnio kaip 0,4 Mpa slėgio bandymo, 

technologinio valdymo ir techninės priežiūros, slėgio apsaugos, automatikos ir valdymo 

sistemų, pagalbinių įrenginių eksploatavimo darbai; 

Katilas turi būti pagamintas pagal standartą EN 1090; 

Katilas sertifikuotas padidintam slėgiui pagal PED 2014/68/EU direktyvos 

reikalavimus; 

Kokybės valdymo sistema pagal tarptautinio kokybės vadybos standarto ISO 

9001:2015 arba lygiaverčio standarto reikalavimus 

 

15. Kokias įžvelgiate projekto įgyvendinimo 

problemas, dėl kurių negalėtumėte 

dalyvauti konkurse, pvz., negalėtumėte 

pasiūlyti katilų, kūrenamų su SM3 ar 

SM3D, teršalų emisijos riba ir pan.? 

Vieni rinkos konsultacijos dalyviai atsakė, kad projekto įgyvendinimo problemų 

neįžvelgia, kiti pateikė pastabą, kad SM3 ar SM3D su vandeniu aušinamomis sienomis 

ir vandeniu aušinamu ardynu 

 

Apribojimas pašalintas. gali būti 

įrengta pakura su ardynu 

aušinamu arba oru, arba vandeniu 

arba abiem būdais. 

 

16. Kokių, Jūsų manymu, specialistų reikėtų 

papildomai, norint laiku ir kokybiškai 

įgyvendinti pirkimo sutartį? 

Rinkos konsultacijos dalyvių įžvalgos: 

1.Rangovas pats sprendžia kokių jam specialistų reikia konkrečių darbų įgyvendinimui; 

2.Asmuo atsakingas už pastato statybos darbus; 

3.Asmuo atsakingas už elektros instaliaciją, pagal vietinius sertifikavimo reikalavimus. 

 

17. Ar galite pateikti preliminarų įrenginių 

išdėstymą esamoje katilinėje ir 

teritorijoje? 

Rinkos konsultacijos dalyvių įžvalgos: 

1.Taip 

 



 

PRIDEDAMA. Techninė specifikacija. 
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2.Tai užtruktų šiek tiek daugiau laiko ir pareikalautų papildomų konstruktoriaus 

resursų. Jei tai bus įtrauktas kaip oficialus prašymas, kaip techninio pasiūlymo dalis, tai 

jis bus pateiktas. 

18. Ar galite pateikti paaiškinimą, kokiomis 

priemonėmis gali būti realizuotas katilo 

darbas minimaliu ir nominaliu režimu?  

Rinkos konsultacijos dalyvių įžvalgos: 

1. Katilo gamintojas deklaruoja katilo darbą minimaliu ir nominaliu režimu. 

2.Galima naudoti automatinį valdymo bloką ir 4 pagrindinius degimo nustatymus.  

 

19. Ar galite pateikti kokios Dūmų 

kondensacinio ekonomaizerio elektros 

sąnaudos numatomos darbui žiemą ir 

vasarą, kWel/MWš? 

Rinkos konsultacijos dalyvių įžvalgos: 

1.Dūmų kondensacinio ekonomaizerio elektros sąnaudos numatomos darbui žiemą 9,6 

kWel/MWš ir vasarą 12,8 kWel/MWš. 

2. Žiema: apie 6,3 kWel/MWš ir vasarą 45...48 kWel/MWš; 

Vasarą numatomos elektros 

sąnaudos turi būti ne didesnės nei 

13 kWel/MWš 

 


